






[image: ]


















	 Zuhause
	 Dokument hinzufügen
	 Anmelden
	 Ein Konto erstellen
	 PNG-Bilder









































Upravljački program Monitor Driver(Upravljački program monitora)

Drţite stalak tako da ne prevrnete monitor pri podešavanju kuta monitora. Kut monitora moţete podešavati od -5° do 25 °. 
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Sigurnost Nacionalne konvencije Sljedeći pododjeljci opisuju dogovoreni sustav oznaĉavanja u ovom dokumentu. Naponje i upozormene, paženja Kroz cijeli ovaj vodiĉ, blokovima teksta mogu biti pridodane odreĊene ikone te mogu biti ispisani u kosom ili naglašenom fontu. Ovi blokovi su napomene, paţnje i upozorenja i oni se koriste na ovaj naĉin:



NAPOMENA: NAPOMENA ukazuje na važnu informaciju koja vam pomaže da bolje koristite svoj računalni sustav.



OPREZ: OPREZ ukazuje na moguću opasnost oštećivanja hardvera ili gubitka podataka te vas upućuje kako da izbjegnete problem..



UPOZORENJE: UPOZORENJE ukazuje na moguću tjelesnu ugroženost i ukazuje kako da se izbjegne problem.



Neka upozorenja mogu se pojaviti u alternativnim oblicima i ne moraju se pojavljivati s ikonama. U takvim sluĉajevima nadleţna tijela vlasti propisuju posebni naĉin upozorenja.
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Napajanje Monitor se smije napajati samo iz izvora napajanja koji je naveden na natpisnoj ploĉici. Ako niste sigurni koji vrstu napajanja imate doma, potraţite savjet trgovca ili lokalne elektrodistribucije.



Monitor je opremljen tropolnim utikaĉem s uzemljenjem koji posjeduje treći kontakt (uzemljenje). Ovaj utikaĉ odgovara samo za utiĉnicu s uzemljenjem kao zaštitom od dodirnog napona. Ako vaša utiĉnica na odgovara tropolnom utikaĉu, kvalificirani elektriĉar mora izvršiti instalaciju ispravne utiĉnice ili morate koristiti adapter za uzemljenje. Nemojte onesposobiti sigurnosnu namjenu zaštitnog utikaĉa.



Izvucite utikaĉ iz utiĉnice za vrijeme nevremena s grmljavinom ili ako ureĊaj nećete koristiti u duţem vremenskom periodu. Ovim ćete zaštititi monitor od oštećenja koja mogu nastati od prenaponskih udarnih valova.



Nemojte preopterećivati produţne kablove. Preopterećenje moţe dovesti do poţara ili elektriĉnog udara.



Kako biste osigurali zadovoljavajući rad, monitor koristite sa s UL raĉunalima koja imaju odgovarajuće utiĉnice s oznakom 100 - 240V AC, Min. 1.5A.



Zidna utiĉnica mora se ugraditi u blizini ureĊaja i pristup do nje mora biti lak.



Za uporabu samo s pripojenim adapterima napajanja (Izlaz 12V DC 3A) koji su licencirani od UL,CSA (samo monitori sa adapterom napajanja).
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Ugradnja Nemojte postavljati monitor na nestabilna kolica, stalak tronoţac, nosaĉ ili stol. Ako doĊe do pada monitora, to moţe dovesti ozljeĊivanja osoba i izazvati ozbiljna oštećenja ureĊaja. Koristite samo kolica, postolje, tronoţac, nosaĉ ili stol koji preporuĉuje proizvoĊaĉ ili se prodaje uz ovaj proizvod. Slijedite proizvoĊaĉeve upute za ugradnju proizvoda te koristite dodatnu opremu za postavljanje koju je preporuĉio proizvoĊaĉ. Proizvod na kolicima pomiĉite oprezno. Nikad ne gurajte predmete u proreze na kućištu monitora. Moţe oštetiti dijelove kruga i tako prouzroĉiti poţar ili elektriĉni udar. . Nikad ne izlijevajte tekućine po monitoru. Nemojte prednji dio ureĊaja stavljati na pod. Ako ţelite monitor postaviti na policu ili zid, koristite se priborom za ugradnju koji je odobrio proizvoĊaĉ i slijedite odgovarajuće upute. Ostavite nešto prostora oko monitora kao što je ispod prikazano. U protivnom će cirkulacija zraka biti nedovoljna te stoga pregrijavanje moţe dovesti do poţara ili oštećenja monitora. Dolje pogledajte podatke o preporuĉenim podruĉjima za ventilaciju oko monitora kad monitor montirate na zid ili na stalak:
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Čišćenje Kućište ĉistite redovito krpom koju ste dobili s monitorom.



Moţete koristiti i blagi deterdţent za brisanje



mrlja umjesto jakoga, koji bi mogao izazvati oštećenja na kućištu proizvoda.



Za vrijeme ĉišćenja pobrinite se da deterdţent ne teĉe po proizvodu. pregruba jer će izgrebati površinu ekrana.



Iskljuĉite prije ĉišćenja kabel za napajanje iz elektriĉne utiĉnice.
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Krpa za ĉišćenje ne smije biti



Drugo Ako se iz proizvoda širi ĉudan miris, zvuk ili dim, ODMAH iskljuĉite utikaĉ iz utiĉnice za napajanje i pozovite servisni centar.



Pripazite da ventilacijski otvori nisu zaklonjeni stolom ili zastorom.



Za vrijeme rada nemojte vaš LCD monitor izlagati jakim vibracijama ili udarcima.



Pazite da ne udarite monitor ili da vam ne ispadne za vrijeme rada ili transporta.
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Postava Sadržaj pakiranka



Monitor



Priruĉnik



CD



Kabel napajanja



DVI kabel



Analogni kabel



podnţja



Audio kabel



HDMI kabel



Svi kabeli za prijenos signala (analogni, DVI, Audio, HDMI kabeli) nisu dostupni u svim drţavama ili regijama. Dostupnost kabela provjerite kod lokalnog dobavljaĉa ili u AOC podruţnici.
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Priprema postolja i baze Bazu postavite ili uklonite u skladu sa sljedećim koracima. Postava:



Ukloniti:
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Prilagodavanje kuta gledanja Za optimalno gledanje preporuĉuje se gledanje potpuno sprijeda u monitor, zatim podešavanje kuta monitora prema vlastitim ţeljama. Drţite stalak tako da ne prevrnete monitor pri podešavanju kuta monitora. Kut monitora moţete podešavati od -5°do 25 °.



NAPOMENA: Ne dodirujte LCD zaslon pri promjeni kuta monitora. To moţe izazvati oštećenje ili lom LCD zaslona.
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Spajanje monitora Spajanje kablova na straţnjoj srani monitora i raĉunala:



E2470SWHE



E2470SWDA



1.



Snaga



1.



Snaga



2.



HDMI 1 / HDMI 2



2.



Audio in



3.



D-Sub



3.



DVI



4.



Audio in



4.



D-Sub



5.



Earphone



Zbog zaštite opreme, uvijek iskljuĉite raĉunalo i LCD monitor prije meĊusobnog povezivanja.



1



Spojite kabel mreţnog napajanja na AC prikljuĉak na straţnjoj strani monitora.



2



Spojite jedan kraj 15-polnog D-Sub kabela na straţnju stranu monitora a drugi kraj kabela spojite na D-Sub prikljuĉak na raĉunalu.



3



Spojite jedan kraj DVI kabela na straţnju stranu monitora a drugi kraj na DVI prikljuĉak na raĉunalu.



4



Spojite jedan kraj HDMI kabela na straţnju stranu monitora a drugi kraj na HDMI prikljuĉak na raĉunalu.



5



Spojite jedan kraj Zvuk kabela na straţnju stranu monitora a drugi kraj na Zvuk prikljuĉak na raĉunalu.



6



Ukljuĉite svoj monitor i raĉunalo.



Ako vaš monitor prikazuje neku sliku, instalacija je dovršena. Ako na monitoru nema slike, pogledajte Rješavanje problema.
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Pričvrščenje zidnog nosača Pripreme za postavljanje zidnog nosaĉa



Ovaj monitor moţe se postaviti na zidni nosaĉ koji se kupuje odvojeno. Prije ovog postupka odvojite napajanje. Slijedite ove korake:



1



Skinite osnovu.



2



Slijedite upute proizvoĊaĉa za sastavljanje zidnog nosaĉa.



3



Postavite zidni nosaĉ na straţnju stranu monitora. Centrirajte otvore na na zidnom nosaĉu s otvorima na straţnjoj strani monitora.



4



Umetnite 4 vijka u otvore i pritegnite ih.



5



Ponovno spojite kablove. U korisniĉkim uputama koje ste dobili uz zidni nosaĉ, potraţite upute za ugradnju zidnog nosaĉa na zid.



Napomena: rupe za vijke nisu dostupne na svim VESA kompatibilnim modelima; molimo provjerite kod svojeg lokalnog prodavaĉa ili na AOC-ovom prodajnom odjelu..
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Podešavanje Podešavanje optimalne razlučivosti Windows Vista Za Windows Vista: 1 KlikniteSTART. 2 Kliknite CONTROL PANEL (upravljaĉka ploĉa).



3 Kliknite Appearance and Personalization (Izgled i osobne prilagodbe)



4 kliknite Personalization (Osobne prilagodbe)



5 kliknite Display Settings (Postavke zaslona). 14



6 Postavite KLIZAČ razluĉivosti na 1920 x 1080.
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Windows XP Za Windows XP: 1KlikniteSTART.



2 kliknite SETTINGS (postavke). 3 Kliknite CONTROL PANEL (upravljaĉka ploĉa).



4 klikniteAppearance and Themes (Izgled i teme).



5 Dvaput kliknite ZASLON.
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6 kliknite SETTINGS (postavke). 7 Postavite KLIZAČ razluĉivosti na 1920 x 1080.



Windows ME/2000 Za Windows ME/2000: 1 KlikniteSTART. 2 kliknite SETTINGS (postavke). 3 Kliknite CONTROL PANEL (upravljaĉka ploĉa). 4 dvaput klikniteDISPLAY (Zaslon) 5 kliknite SETTINGS (postavke). 6 Postavite KLIZAČ razluĉivosti na 1920 x 1080
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Windows 8 Za Windows 8: 1.



Desnom tipkom kliknite i kliknite Sve aplikacije u donjem desnom kutu zaslona.



2.



Postavite "Prikaz po" u "Kategorija".



3.



Kliknite Izgled i personalizacija.
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4.



Kliknite ZASLON.



5.



Postavite KLIZAČ razluĉivosti na Optimalna unaprijed postavljena razluĉivost.
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Prečice



1



Auto / Source / Izlaz



2



Clear vision /-



3



Volume /+



4



Izbornik/ulaz



5



Napajanje



Napajanje Drţite pritisnutim gumb za ukljuĉivanje da biste ukljuĉili monitor. Izbornik/ulaz Pritisnite za prikaz OSD izbornika ili potvrdu izbora.



Volume / + Kad nema OSD izbornika, pritisnite Volume (+) za aktiviranje trake za podešavanje glasnoće, pritisnite - ili + za podešavanje glasnoće (samo za modele sa zvuĉnicima).



Auto / Source / Izlaz Kad je OSD izbornik zatvoren, drţite pritisnutu tipku Auto / Source oko 2 sekunde za automatsko konfiguriranje ureĊaja. (samo za modele s dvostrukim ili višestrukim ulazom). kad je OSD izbornik zatvoren, pritisak na tipku Auto / Source sluţi kao preĉac za odabir izvora signala (samo za modele s dvostrukim ili višestrukim ulazom).
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Clear Vision 1.



Kad nema OSD-a, pritisnite gumb “-” da aktivirate Clear Vision



2.



Gumbima “-” ili “+“ izaberite slabe, srednje, jake ili iskljuĉene postavke.



Zadana postavka je uvijek



“iskljuĉeno”



3.



Pritisnite i 5 sekundi drţite pritisnutim gumb “- “ da aktivirate Clear Vision Demo i poruka “Clear Vision Demo: on” (Clear Vision Demo je ukljuĉen) će se 5 sekundi prikazivati na zaslonu, pritisnite gumb Menu ili Exit i poruka će nestati, opet pritisnite i 5 sekundi drţite pritisnutim gumb “- “ i Clear Vision Demo će se iskljuĉiti.



Funkcija Clear Vision pretvaranjem slika niske razluĉivosti i zamućenih slika u jasne i jarke slike donosi najbolji doţivljaj pri gledanju slika.
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OSD podešavanje Osnovne i jednostavne upute za kontrolne tipke.



1)



Pritisnite gumb MENU (Izbornik) da aktivirate OSD prozor.



2)



Koristite tipke - ili + za navigaciju kroz funkcije. Kad ste izabrali ţeljenu funkciju pritisnite gumb MENU (Izbornik) da biste aktivirali podizbornik. Kad ste odabrali ţeljenu funkciju pritisnite gumb MENU (Izbornik) da biste je aktivirali.



3)



Pritisnite - ili + za promjenu postavki odabrane funkcije. Pritisnite - ili + za odabir druge funkcije u podizborniku. Pritisnite AUTO za izlaz. Ako ţelite podesiti koju drugu funkciju, ponovite korake 2-3.



4)



Funkcija zakljuĉavanja OSD-a Za zakljuĉavanje OSD-a, pritisnite i drţite pritisnutim gumb MENU (Izbornik) dok je monitor iskljuĉen te nakon toga pritisnite gumb napajanja kako biste ukljuĉili monitor. Za otkljuĉavanje OSD, pritisnite i drţite pritisnutim gumb MENU (Izbornik) dok je monitor iskljuĉen te nakon toga pritisnite gumb napajanja kako biste ukljuĉili monitor.



Napomene: 1)



Ako ureĊaj ima samo jedan ulazni signal, neće se moći podešavati "Input Select" (izbor ulaza).



2)



Ako je veliĉina ekrana 4:3 ili je ulazni signal u širokom formatu, stavka "Image Ratio" (Format slike) bit će deaktivirana za podešavanje.



3)



Aktivna je aktivirana jedna od sljedećih funkcija: Gledanje bez smetnji, DCR, pojaĉavanje boje ili poboljšanje kvalitete slike; ostale tri će biti iskljuĉene.
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Osvjetljenje



1.



Pritisnite MENU (izbornik) za prikaz IZBORNIKA.



2.



Pritisnite - ili + za izbor



3.



Pritisnite - ili + za izbor podizbornika i pritisnite MENU za ulaz.



4.



Pritisnite - ili + za podešavanje.



5.



Pritisnite AUTO za izlaz.



(Osvjetljenje) i pritisnite MENU za ulaz.



Svjetlina



0-100



Podešavanje pozadinskog osvjetljenja



Kontrast



0-100



Kontrast iz digitalnog registra.



Standard



Standardni reţim



Tekst



Tekstualni reţim



Internet



Internetski reţim



Igra



Reţim s igrama



Film



Reţim za film



Sportovi



Reţim za sportove



Gamma1



Podesi na Gama1



Gamma2



Podesi na Gama 2



Gamma3



Podesi na Gama 3



Iskljuĉeno



Iskljuĉi dinamiĉki odnos kontrasta



Ukljuĉi



Ukljuĉi dinamiĉki odnos kontrasta



Eco mode



Gamma



DCR
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Podešavanje slike



1.



Pritisnite MENU (izbornik) za prikaz IZBORNIKA.



2.



Pritisnite - ili + za izbor



3.



Pritisnite - ili + za izbor podizbornika i pritisnite MENU za ulaz.



4.



Pritisnite - ili + za podešavanje.



5.



Pritisnite AUTO za izlaz.



(Podešavanje slike) i pritisnite MENU za ulaz.



Takt



0-100



Podesite takt slike da smanjite smetnje u vertikalnim linijama



Fokusiranje



0-100



Podesite fazu slike da smanjite smetnje u horizontalnim linijama



Oštrina



0-100



Podešavanje Oštrina slike.



Horizontalni poloţaj



0-100



Podešavanje horizontalnog poloţaja slike.



Vertikalni poloţaj



0-100



Podešavanje vertikalnog poloţaja slike.



24



Temperatura boje



1.



Pritisnite MENU (izbornik) za prikaz IZBORNIKA.



2.



Pritisnite - ili + za izbor



3.



Pritisnite - ili + za izbor podizbornika i pritisnite MENU za ulaz.



4.



Pritisnite - ili + za podešavanje.



5.



Pritisnite AUTO za izlaz.



Color Temp.



(Temperatura boje) i pritisnite MENU za ulaz.



Topla



Dohvat tople temperature boje iz EEPROM.



Normalno



Dohvat normalne temperature boje iz EEPROM.



Hladno



Dohvat hladne temperature boje iz EEPROM.



sRGB



Dohvat SRGB temperature boje iz EEPROM. crvene



Pojaĉanje crvene boje iz digitalnog registra.



zelene



Pojaĉanje zelene boje iz digitalnog registra.



plave



Pojaĉanje plave boje iz digitalnog registra.



Full Enhance (Potpuno poboljšanje):



ukljuĉeno ili iskljuĉeno



Iskljuĉite ili ukljuĉite reţim Full Enhance (potpuno poboljšanje)



Nature Skin (prirodna koţa):



ukljuĉeno ili iskljuĉeno



Iskljuĉite ili uskljuĉite reţim Nature Skin (prirodna koţa)



Green Field (zeleno polje):



ukljuĉeno ili iskljuĉeno



Iskljuĉite ili uskljuĉite reţim Green Field (zeleno polje)



Sky Blue (nebesko plava):



ukljuĉeno ili iskljuĉeno



Iskljuĉite ili ukljuĉite reţim Sky-Blue (nebesko plava)



AutoDetect (automatsko podešavanje)



ukljuĉeno ili iskljuĉeno



Iskljuĉite ili ukljuĉite reţim AutoDetect (automastko podešavanje)



Demo



ukljuĉeno ili iskljuĉeno



Iskljuĉite ili ukljuĉite Demostraciju



Korisniĉki



DCB Mode



DCB Demo
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Poboljšanje slike



1.



Pritisnite MENU (izbornik) za prikaz IZBORNIKA.



2.



Pritisnite - ili + za izbor



3.



Pritisnite - ili +



4.



Pritisnite - ili + za podešavanje.



5.



Pritisnite AUTO za izlaz.



(Poboljšanje slike) i pritisnite MENU za ulaz.



za izbor podizbornika i pritisnite MENU za ulaz.



Veliĉina okvira



14-100



Podesite veliĉinu okvira



Svjetlina



0-100



Podesite svjetlinu okvira



Kontrast



0-100



Podesite kontrast okvira



Horizontalni poloţaj



0-100



Podesite horizontalni poloţaj okvira



Vertikalni poloţaj



0-100



Podesite vertikalni poloţaj okvira



Bright Frame (svijetli okvir)



ukljuĉeno ili iskljuĉeno



Iskljuĉite ili ukljuĉite Bright Frame (svijetli okvir)
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Podešavanje OSD



1.



Pritisnite MENU (izbornik) za prikaz IZBORNIKA.



2.



Pritisnite - ili + za izbor



3.



Pritisnite - ili + za izbor podizbornika i pritisnite MENU za ulaz.



4.



Pritisnite - ili + za podešavanje.



5.



Pritisnite AUTO za izlaz.



(Podešavanje OSD) i pritisnite MENU za ulaz.



Horizontalni poloţaj



0-100



Podešavanje horizontalnog poloţaja OSD.



Vertikalni poloţaj



0-100



Podešavanje vertikalnog poloţaja OSD.



Istek vremena



5-120



Podešavanje isteka vremena za OSD izbornik.



Transparence



0-100



UgaĊanje transparentnosti OSD izbornika



Jezik



Odaberite jezik OSD izbornika
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Dodatno



1.



Pritisnite MENU (izbornik) za prikaz IZBORNIKA.



2.



Pritisnite - ili + za izbor



3.



Pritisnite - ili + za izbor podizbornika i pritisnite MENU za ulaz.



4.



Pritisnite - ili + za podešavanje.



5.



Pritisnite AUTO za izlaz.



(Dodatno) i pritisnite MENU za ulaz.



Auto / D-SUB / Izbor ulaza



Odabir izvora ulaznog signala. (E2470SWHE)



HDMI1/ HDMI2 Auto / D-SUB / DVI



Odabir izvora ulaznog signala. (E2470SWDA)



Automatsko podešavanje



da ili ne



Odaberite izvor analognog signala kao ulaz



Iskljuĉivanje tajmera



0~24 sata



Izaberite vrijeme nakon kojega će se monitor iskljuĉiti.



Omjer stranica slike



Široki format ili 4:3



Odaberite izvor digitalnog signala kao ulaz



DDC-CI



da ili ne



Automatski podesi sliku na zadane postavke



Reset



da ili ne



Vratitie izbornik na zadane postavke Odaberite široki ili 4:3 format zaslona



Podaci
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Izlaz



1.



Pritisnite MENU (izbornik) za prikaz IZBORNIKA.



2.



Pritisnite - ili + za izbo r



3.



Pritisnite AUTO za izlaz.



(Izlaz), i pritisnite MENU za ulaz.



Izlaz



Exit the main OSD



LED Indikator Stanje



LED Boja



Reţim punog napajanja



elena



Reţim mirovanja



Naranĉasta
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Upravljački program Monitor Driver(Upravljački program monitora)



Windows 2000



1. Pokrenite Windows® 2000 2. Pritisnite gumb 'Start', odaberite 'Postavke' i onda pritisnite 'Upravljaĉka ploĉa'. 3. Dvaput pritisnite ikonu 'Display' (Prikaz). 4. Odaberite karticu 'Postavke' te pritisnite 'Napredno...'. 5. Odaberite 'Monitor' - Ako je gumb 'Svojstva' neaktivan, to znaĉi da je Vaš monitor pravilno postavljen. Molimo prekinite instaliranje. - Ako je gumb 'Svojstva' aktivan. Pritisnite na gumb 'Svojstva' Molimo pratite sljedeće korake. 6. Pritisnite na 'Upravljaĉki program' i onda na 'Aţuriraj upravljaĉki program...' zatim na gumb 'Dalje' . 7. Odaberite 'Display a list of the known drivers for this device so that I can choose a specific driver' (Prikaţi popis poznatih upravljaĉkih programa za ovaj ureĊaj kako bi se mogao izabrati odgovarajući upravljaĉki program), zatim pritisnite 'Dalje' i onda pritisnite na 'Imam disk...'. 8. Pritisnite na gumb 'Pretraţi...' te odaberite odgovarajući pogon F: ( CD-ROM pogon). 9. Pritisnite gumb 'Open' (Otvori), te pritisnite gumb 'OK' (U redu). 10. Odaberite model Vašeg monitora i pritisnite gumb 'Dalje' . 11. Pritisnite gumb 'Završi' i zatim gumb 'Zatvori' . Ako vam se prikaţe prozor 'Digital Signature Not Found' (Nije pronaĊen digitalni potpis), pritisnite gumb 'Da' .



Windows ME



1. Pokrenite Windows® Me 2. Pritisnite gumb 'Start', odaberite 'Postavke', i onda pritisnite 'Upravljaĉka ploĉa'. 3. Dvaput pritisnite ikonu 'Prikaz' .. 4. Odaberite karticu 'Psotavke' te pritisnite 'Napredno...'. 5. Odaberite gumb 'Monitor' , te pritisnite gumb 'Promijeni...' . 6. Odaberite 'Specify the location of the driver (Advanced)' (Navedite mjesto upravljaĉkog programa (Napredno)) i pritisnite gumb 'Dalje' . 7. Odaberite 'Display a list of the known drivers for this device so that I can choose a specific driver' )Prikaţi popis svih upravljaĉkih programa na odreĊenom mjestu kako bi se mogao izabrati ţeljeni upravljaĉki program), zatim pritisnite 'Dalje' i onda pritisnite na 'Imam disk...'. 8. Pritisnite na gumb 'Pretraţi...' te odaberite odgovarajući pogon F: ( CD-ROM pogon), zatim pritisnite gumb 'OK' (U redu). 9. Pritisnite 'OK' gumb, odaberite Vaš model monitora i pritisnite gumb 'Dalje' . 10. Pritisnite gumb 'Završi' i zatim gumb 'Zatvori' . 30



Windows XP



1. Pokrenite Windows® XP . 2. Kliknite na gumb 'Start' a zatim na 'Control Panel' (upravljaĉka ploĉa).



3. Izaberite i kliknite kategoriju „Appearance and Themes‟ (Izgled i teme)



4. Kliknite na ikonu 'Display' (Zaslon).
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5. Odaberite karticu 'Settings' (Postavke) a zatim na gumb 'Advanced' (Napredno).



6. Odaberite oznaku 'Monitor' - Ako gumb 'Properties' (Svojstva) nije aktivan, znaĉi da je vaš monitor pravilno konfiguriran. Prestanite s instalacijom. - Ako je gumb 'Properties' (Svojstva) aktivan, kliknite na njega. Slijedite sljedeće korake.



7. Kliknite na oznaku 'Driver' (Upravljaĉki program) a zatim na gumb 'Update Driver...'(Aţuriraj upravljaĉki program...).



32



8. Odaberite radio gumb 'Install from a list or specific location [advanced]' (Instaliraj s popisa ili odreĊene lokacije [napredno]), a zatim kliknite na gumb 'Next' (Dalje).



9. Odaberite radio gumb 'Don't Search (Nemoj traţiti). I will choose the driver to install' (Ja ću odabrati upravljaĉki program za instalaciju). Zatim kliknite na gumb 'Next' (Dalje).



10. Pritisnite gumb 'Imam disk...' , te pritisnite gumb 'Pretraţi...' gumb i zatim odaberite odgovarajući pogon F: (CD-ROM pogon).



11. Pritisnite gumb 'Otvori' te pritisnite gumb 'OK' . 12. Odaberite model Vašeg monitora i pritisnite gumb 'Dalje' . - Ako moţete vidjeti 'has not passed Windows® Logo testing to verify its compatibility with Windows® XP' poruku, molimo Vas da pritisnete gumb 'Continue Anyway' (Svejedno nastavi). 13. Pritisnite gumb 'Završi' i zatim gumb 'Zatvori' . 14. Pritisnite gumb 'OK' i zatim opet gumb 'OK' da se zatvori Display_Properties prozor. 33



Windows Vista 1. Kliknite "Start " i "Control Panel" (Upravljaĉka ploĉa). Zatim dvaput kliknite na "Appearance and Personalization" (Izgled i osobna prilagodba).



2. Kliknite "Personalization" (Osobna prilagodba) a zatim "Display Settings" (Postavke prikaza).



3. Kliknite "Advanced Settings..."(Napredne postavke...).
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4. Kliknite "Properties" (Svojstva) u kartici "Monitor". Ako je gumb "Properties" (Svosjtva) deaktiviran, to znaĉi da je konfiguracija vašeg monitora završena. Moţete koristiti tako podešen monitor. Ako se prikaţe poruka "Windows needs..."(Windows treba...) kao što je prikazano na donjoj slici,



5. kliknite na "Continue" (Nastavi).



6. Kliknite "Update Driver..."(Aţuriraj upravljaĉki program) u kartici "Driver" (Upravljaĉki program). Oznaĉite potvrdni okvir "Browse my computer for driver software" (Potraţi softver upravljaĉkog programa na mojem raĉunalu), a zatim kliknite "Let me pick from a list of device drivers on my computer" (Dopusti mi da odaberem s popisa upravljaĉkih programa ureĊaja na svom raĉunalu).



7. Kliknite na gumb 'Have disk...'(Imam disk), zatim na gumb 'Browse...'(Potraţi) i na kraju odaberite odgovarajući upravljaĉki program F:\Driver (CD-ROM Drive). 8. Izaberite model monitora i kliknite na gumb 'Next' (Dalje). 9. Kliknite "Close" (Zatvori) › "Close" (Zatvori) › "OK" (U redu) › "OK" (U redu) na sljedećim ekranima koji će biti redom prikazani. 35



Windows 7 1.Pokrenite Windows® 7 2. Kliknite na 'Start' izbornik a zatim na 'Control Panel' (upravljačka ploča).



3. Kliknite na ikonu 'Display' (zaslon).



4.Klinknite na “Change display settings” (promijeni postavke zaslona).
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5.Kliknite na “Advanced Settings” (napredne postavke).



6.Kliknite na karticu “Monitor” (zaslon) i onda kliknite “Properties” (svojstva).



7.Kliknite na karticu “Driver” (upravljački program).
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8. Otvorite prozor "Update Driver Software-Generic PnP Monitor" (Aţuriraj softver upravljaĉkog programa – generiĉki



pnp monitor) klikom na “Update driver…” (Ažuriraj softver upravljačkog programa…) i zatim



pritisnite gumb "Browse my computer for driver software" (Potraži upravljački program na mojem računalu).



9. Izaberite "Let me pick from a list of device drivers on my computer" (Omogući mi izbor s popisa upravljačkih programa ureĎaja na mojem računalu).



10. Pritisnite gumb Have Disk. (Imam disk) Kliknite gumb “Browse” (Potraži) i doĊite do sljedećeg direktorija : X:\Driver\module name (gdje je X slovo pogona za CD-ROM pogon).
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11. Odaberite datoteku "xxx.inf" i kliknite gumb “Open” (otvori). Pritisnite gumb OK. 12. Odaberite model monitora i kliknite na gumb “Next” (Dalje). Datoteke će se kopirati s CD-a na vaš tvrdi disk.



13. Zatvorite sve otvorene prozore i uklonite CD. 14. Iznova pokrenite sustav. Sustav će automatski izabrati maksimalnu frekvenciju osvjeţavanja i odgovarajuće profile usklaĊivanja boja.
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Windows 8 1.



Pokrenite Windows® 8



2.



Desnom tipkom kliknite i kliknite Sve u donjem desnom uglu zaslona.



3.



Kliknite gumb " upravljačka ploča ".



4.



Postavite "Prikaz po" u "Velike ikone" ili "Male ikone".



5.



Kliknite ikonu "Zaslon".



40



6.



Kliknite gumb "Promijeni postavke prikaza".



7.



Kliknite gumb "Napredne postavke".



8.



Kliknite karticu "Monitor" a zatim kliknite gumb "Svojstva".
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9.



Kliknite karticu "Upravljački program".



10. Otvorite prozor "Ažuriraj generički softver i upravljački program PnP monitora" klikom na "Ažuriraj upravljački program..." pa kliknite gumb "Potraži upravljački program na računalu".



11. Odaberite "Omogući mi izbor s popisa upravljačkih programa ureĎaja na mojem računalu".
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12. Kliknite gumb "Imam disk". Pritisnite gumb "Potraži" i doĊite od ovog direktorija: X:\Driver\module name (gdje je X slovo pogona za CD-ROM pogon).



13. Odaberite datoteku "xxx.inf" pa kliknite gumb "Otvori". Kliknite gumb "U redu". 14. Odaberite model monitora i pritisnite gumb "Dalje". Datoteke će se kopirati s CD-a na tvrdi disk raĉunala. 15. Zatvorite sve otvorene prozore i uklonite CD. 16. Iznova pokrenite sustav. Sustav će automatski izabrati maksimalnu stopu osvjeţavanja i odgovarajuće profile usklaĊivanja boja.
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i-Menu



Dobrodošli u softver “i-Menu” tvrtke AOC. i-Menu olakšava ugaĊanje postavki prikaza na zaslonu monitora korištenjem zaslonskih izbornika umjesto OSD tipke na monitoru. Za instaliranje softvera molimo kliknite ovdje. Za završetak instalacije slijedite vodiĉ za instaliranje.
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e-Saver



Dobrodošli u korištenje AOC e-Saver softvera za upravljanje napajanjem monitora!



AOC e-Saver karateriziraju



funkcije pametnog ioskljuĉivanja vašeg monitora, omogućavaju pravovreeno iskljuĉivanje vašeg monitora kad je raĉunalo u bilo kojem stanju (Ukljuĉeno, Iskljuĉeno, Mirovanje ili aktivan Ĉuvar ekrana); stvarno vrijeme iskljuĉivanja ovisi vašim postavkama (pogledajte donji primjer). Kliknite na "driver/e-Saver/setup.exe" za pokretanje instalacije softvera e-Saver, slijedite ĉarobnjak za instalaciju softvera kako biste završili instalaciju. Po svakim od ĉetiri stanja raĉunala moţete na padajućem izborniku izabrati ţeljeno vrijeme ( u minutama) kada ţelite da se vaš monitor iskljuĉi. Gore ilustrirani primjer: 1) Monitor se neće nikada iskljuĉiti ako je raĉunalo ukljuĉeno. 2) Monitor će se automatski iskljuĉiti 5 minuta nakon iskljuĉivanja raĉunala. 3) Monitor će se automatski iskljuĉiti 10 minuta nakon prijelaza raĉunala u stanje mirovanja / pripravnosti. 4) Monitor će se automatski iskljuĉiti 20 minuta nakon pojavljivanja ĉuvara ekrana.



Moţete kliknuti “RESET” za podešavanje e-Savera na njegove zadane postavke, poput donjih.
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Screen+



Dobrodošli u softver“Ekran +” tvrtke AOC.Ekran + softver predstavlja alat za podjelu radne površine, njime se radna površina dijeli na razliĉita okna, svako okno prikazuje drukĉiji prozor. Vi samo trebate dovući prozor u odgovarajuće okno kad mu zaţelite pristupiti. Podrţava monitor s višestrukim prikazom kako bi vam olakšao zadaću. Pratite softver za instalaciju radi njegove ugradnje.
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Rješenje programa Problem i pitanje



Moguća rješenja



LED za napajanje nije uključeno



Provjerite da je gumb za ukljuĉivanje u poloţaju ON i da je napojni kabel pravilno spojen u zidnu utiĉnicu s uzemljenjem i na monitor.



Na zaslonu nema slike



Da li je kabel za elektriĉno napajanje pravilno prikljuĉen? Provjerite prikljuĉak kabela za napajanje i napajanje. Da li je kabel pravilno prikljuĉen? (Prikljuĉen pomoću D-sub kabela) Provjerite spoj DB-15 kabela. (Prikljuĉen pomoću DVI kabela) Provjerite spoj DVI kabela. * DVI ulaz nije dostupan na svakom modelu. (Prikljuĉen pomoću HDMI kabela) Provjerite spoj HDMI kabela. * HDMI ulaz nije dostupan na svakom modelu. Ako je napajanje ukljuĉeno, pokrenite iznova raĉunalo kako biste vidjeli poĉetni ekran (ekran za prijavu), koji se moţe vidjeti.. Ako se pojavi poĉetni zaslon (zaslon za prijavu), pokrenite raĉunalo u odgovarajućem naĉinu rada (sigurni naĉin rada za sustave Windows ME/XP/2000), a zatim promijenite frekvenciju videokartice. (Pogledajte odjeljak Postavljanje optimalne razluĉivosti) Ako se poĉetni zaslon (zaslon za prijavu) ne pojavi, obratite se servisnom centru ili dobavljaĉu Moţete li na ekranu vidjeti "Ulaz nije podrţan"? Ta se poruka moţe pojaviti kada signal videokartice premaši maksimalnu razluĉivost i frekvenciju koju monitor moţe prihvatiti. A Postavite maksimalnu razluĉivost i frekvenciju koje monitor moţe prihvatiti. Pobrinite se da budu instalirani upravljaĉki programi za AOC monitor (Upravljaĉki programi za AOC monitor su dostupni na: Here)



Slika je nejasna i javlja se kašnjenje slike s pojavom sjene



Podesite regulatore kontrasta i svjetline. Pritisnite za automatsko prilagoĊavanje. Pobrinite se da ne koristite produţni kabel ili preklopnik. Preporuĉujemo vam da monitor poveţete neposredno s izlazom video kartice na straţnjoj strani vašeg raĉunala.



Slika poskakuje, podrhtava ili se u slici pojavljuju valovi



Elektriĉne ureĊaje koji mogu izazvati elektriĉne smetnje odmaknite što je moguće dalje od monitora. Koristite najveću moguću frekvenciju osvjeţavanja za koju je sposoban vaš monitor pri trenutnoj razluĉivosti.



Monitor je zablokirao u stanju mirovanja.



Sklopka za ukljuĉenje raĉunala mora biti u poloţaju ON. Video kartica u raĉunalu mora biti dobro smještena u svom utoru. Pobrinite se da video kabel monitora bude pravilno spojen s raĉunalom. Pregledajte video kabel monitora i uvjerite se kako ni jedan kontakt konektora nije savijen. Uvjerite se da vaše raĉunalo radi tako da na tipkovnici pritisnete tipku CAPS LOCK i pritom pratite CAPS LOCK LED. Nakon pritiska na tipku CAPS LOCK, LED se mora ukljuĉiti ili iskljuĉiti.



Nedostaje jedna od osnovnih boja (CRVENA, ZELENA ili PLAVA)



Pregledajte video kabel monitora i uvjerite se kako ni jedan kontakt konektora nije oštećen. Pobrinite se da video kabel monitora bude pravilno spojen s raĉunalom



Slika na ekranu nije centrirana ili veličina nije pravilno podešena.



Podesite horizontalni poloţaj i vertikalni poloţaj ili pritisnite tipku AUTO.



+Boje na slici su narušene (bijelo ne izgleda bijelo)



Podesite RGB boje ili odaberite ţeljenu temperaturu boje.



rizontalne ili vertikalne smetnje na ekranu



Koristite Windows 95/98/2000/ME/XP reţim iskljuĉivanja Podesite TAKT i FOKUS. Pritisnite za automatsko prilagoĊavanje. 47



Podaci Opči podaci LCD ploĉa



Razluĉivost



Broj modela



E2470SWHE / E2470SWDA



Upravljaĉki sustav



TFT LCD u boji



Vidljiva veliĉina slike



59.8 cm dijagonalno



Veliĉina piksela



0. 2715 mm(H) x 0. 2715 mm(V)



Video (E2470SWHE)



R, G, B Analogno suĉelje, HDMI1, HDMI2



Video (E2470SWDA)



R, G, B Analogno suĉelje, DVI



Odvajanje sinkroimpulsa



H/V TTL



Boje ekrana



16,7 milijuna boja



Takt toĉke



165 MHz(DVI: 330MHz)



Opseg horizontalnog skaniranja



30 kHz - 83 kHz(DVI:30kHz~160kHz)



Duljina horizontalnog skaniranja (Maksimum)



521.28 mm



Opseg vertikalnog skaniranja



50 Hz - 76 Hz(DVI:50Hz~146Hz)



Duljina vertikalnog skaniranja (Maksimum)



293.22 mm



Optimalna unaprijed postavljena razluĉivost



1920 x 1080 (60 Hz)



Plug & Play



VESA DDC2B



Ulazni konektor(E2470SWHE)



D-Sub 15pin, HDMI1, HDMI2



Ulazni konektor(E2470SWDA)



D-Sub 15pin, DVI-D 24pin



Ulazni video signal



Analogni: 0,7Vp-p (standard), 75 ohm, TMDS



Izvor napajanja



100-240V~, 50/60Hz Aktivno 26 W (E2470SWHE)



Potrošnja snage



Aktivno 27 W (E2470SWDA) Mirovanje < 0.5 W



Fiziĉka svojstva Okolina



Iskljuĉivanje tajmera



0~24 sata



Zvuĉnici(E2470SWDA)



2W x 2



Vrsta konektora (E2470SWHE)



15-polni Mini D-Sub, HDMI1, HDMI2, Audio in, Earphone out



Vrsta konektora (E2470SWDA)



15-polni Mini D-Sub, DVI-D, Audio in



Vrsta signalnog kabela



Odvojivi Radna



0°do 40 °



Bez rada



-25°do 55°



Radna



10% do 85% (bez kondenzacije)



Bez rada



5% do 93% (bez kondenzacije)



Radna



0~ 3658m (0~ 12000 stopa)



Bez rada



0~ 12192 m (0~ 40000 stopa)



Temperatura:



Vlaţnost:



Nadmorska visina:
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Preset Display Modes STANDARD



RAZLUČIVOST



HORIZONTALNA FREKVENCIJA (kHz)



VERTIKALNA FREKVENCIJA (Hz)



640×480 @60Hz



31.469



59.94



640×480 @72Hz



37.861



72.809



640×480 @75Hz



37.5



75



MAC MODE VGA



640 × 480@67Hz



35



66.667



IBM-MODE DOS



720×400@70Hz



31.469



70.087



800×600 @56Hz



35.156



56.25



800×600 @60Hz



37.879



60.317



800×600 @72Hz



48.077



72.188



800×600 @75Hz



46.875



75



832×624@75Hz



49.725



74.5



1024×768 @60Hz



48.363



60.004



1024×768 @70Hz



56.476



70.069



1024×768 @75Hz



60.023



75.029



1280×1024@60Hz



63.981



60.02



1280×1024@75Hz



79.976



75.025



1280×720@60Hz
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60



1280×960@60Hz



60



60



WXGA+



1440×900 @60Hz



55.935



59.887



WSXGA+



1680×1050 @60Hz



65.29



59.954



FHD



1920 × 1080@60Hz



67.5



60



1920×1080@100Hz



113.3



100



1920×1080@110Hz



125.1



110



1920×1080@120Hz



137.2



120



1920×1080@144Hz



158.1



144



VGA



SVGA



MAC MODE SVGA



XGA



SXGA



WXGA



HD(DVI only)
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Raspored kontakata



Broj kontakta



15-polna strana signalnog kabela



1



Video-crvena



2



Video-zelena



3



Video-plava



4



N.C.



5



Detekcija kabela



6



GND-R (Crvena)



7



GND-G (Zelena)



8



GND-B (Plava)



9



+5V



10



Masa



11



N.C.



12



DDC-Serijski prijenos



13



Horizontalna sinkronizacija



14



Vertikalna sinkronizacija



15



DDC-Serijski takt



Kontakt br. Naziv signala



Kontakt br. Naziv signala



Kontakt br. Naziv signala



1.



TMDS Podaci 2-



9.



TMDS Podaci 1-



17.



TMDS Podaci 0-



2.



TMDS Podaci 2+



10.



TMDS Podaci 1+



18.



TMDS Podaci 0+



3.



TMDS Podaci 2/4 oklop



11.



TMDS Podaci 1/3 oklop



19.



TMDS Podaci 0/5 oklop



4.



TMDS Podaci 4- / N.C.



12.



TMDS Podaci 3- / N.C.



20.



TMDS Podaci 5- / N.C.



5.



TMDS Podaci 4+ / N.C.



13.



TMDS Podaci 3+ / N.C.



21.



TMDS Podaci 5+ / N.C.



6.



DDC takt



14.



+5V Napajanje



22.



TMDS oklop takta



7.



DDC Podaci



15.



Masa (za +5 V)



23.



TMDS Takt +



8.



N.C.



16.



Detekcija vrućeg utikaĉa



24.



TMDS Takt -
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Kontakt br. Naziv signala



Kontakt br. Naziv signala



Kontakt br. Naziv signala



1.



TMDS Podaci 2+



9.



TMDS Podaci 0-



17.



DDC/CEC Masa



2.



TMDS Podaci 2 oklop 10.



TMDS Takt +



18.



+5V Napajanje



3.



TMDS Podaci 2-



11.



TMDS Takt oklop



19.



Detekcija vrućeg utikaĉa



4.



TMDS Podaci 1+



12.



TMDS Takt -



5.



TMDS Podaci 1 oklop 13.



CEC



6.



TMDS Podaci 1-



14.



Reserved (N.C. on device)



7.



TMDS Podaci 0+



15.



SCL



8.



TMDS Podaci 0 oklop 16.



SDA



Uključi i igraj Ovaj monitor je opremljen VESA DDC2B mogućnostima u skladu s VESA DDC STANDARDOM. Na taj naĉin omogućava se monitoru da raĉunalni sustav izvijesti o svojem identitetu i da mu proslijedi dodatne podatke o svojim mogućnostima prikaza, ovisno o tome koja se razina DDC koristi. DDC2B je dvosmjerni kanal podataka koji se temelji na I2C protokolu. Raĉunalni sustav moţe zatraţiti EDID podatke preko DDC2B kanala.
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Kontrola FCC obavijest UPOZORENJE na izjavu o radiofrekvencijskim smetnjama FCC klase B: (ZA MODELE CERTIFICIRANE PO FCC ) NAPOMENA: Ovaj ureĊaj je ispitan i utvrĊeno je da udovoljava ograniĉenjima koja vrijede za klasu B digitalnih ureĊaja, u skladu s ĉlankom 15 FCC propisa. Ova ograniĉenja postavljena su da pruţe razumnu zaštitu od štetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ovaj ureĊaj stvara, koristi i moţe emitirati radiofrekvencijsku energiju i ako se ne postavi i ne koristi u skladu s uputama, moţe štetno djelovati na radiokomunikacije. MeĊutim, nema jamstva da se u nekim odreĊenim instalacijama smetnje neće pojaviti. Ako ovaj ureĊaj izazove štetno djelovanje na radijski ili televizijski prijem, što se moţe utvrditi iskljuĉivanjem i ukljuĉivanjem ureĊaja, korisnik moţe pokušati problem smetnji riješiti provedbom jedne ili više od ovih mjera: Promijenite smjer prijema ili poloţaj prijemne antene. Povećajte udaljenost izmeĊu ureĊaja i prijemnika. Spojite ureĊaj na utiĉnicu koja se nalazi u strujnom krugu na koji nije spojen prijemnik.. Potraţite savjet i pomoć prodavaĉa ili iskusnog radio / TV tehniĉara.



NAPOMENA: : Promjene ili izmjene koje nije izriĉito odobrila strana koja je odgovorna za sukladnost proizvoda, mogu dovesti do gubitka prava korištenja ovog ureĊaja. Oklopljeni spojni vodovi i napojni AC kabel, ako postoje, moraju se koristiti tako da udovoljavaju ograniĉenjima emisije. ProizvoĊaĉ ne snosi odgovornost ni za kakve radijske ili TV smetnje koje su izazvane neovlaštenim izmjenama na ureĊaju. Odgovornost za uklanjanje takvih smetnji leţi na korisniku.Odgovornost za uklanjanje takvih smetnji leţi na korisniku.
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WEEE izjava Odlaganje ureĊaja u otpad od strane korisnika u privatnim kućanstvima u Europskoj uniji.



Ovaj simbol na proizvodu ili njegovom pakiranju naznaĉuje da se ureĊaj ne smije odlagati zajedno s vašim kućnim otpadom. Umjesto toga odgovornost je na vama da ureĊaj u otpad odloţite tako da ga otpremite na predviĊeno mjesto za prikupljanje i recikliranje otpadnih elektriĉnih i elektroniĉkih ureĊaja. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vaših otpadnih ureĊaja kad za to doĊe vrijeme pomoći će oĉuvanju prirodnih izvora i osigurat će recikliranje na naĉin koji štiti ljudsko zdravlje i okoliš. Više podataka o tome gdje moţete svoje otpadne ureĊaje odloţiti za recikliranje potraţite kod vaših lokalnih vlasti, vaše sluţbe za odvoz kućnog otpada ili kod trgovca gdje ste kupili proizvod.



WEEE izjava za Indiju



Ovaj znak na proizvodu ili na pakiranju govori da se on ne smije odlagati zajedno s drugim kućnim otpadom. Umjesto toga, vaša je odgovornost da otpadni ureĊaj odloţite tako da ga predate na odgovarajućem sabirnom mjestu radi recikliranja otpadnih elektriĉnih i elektroniĉkih ureĊaja. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vaših otpadnih ureĊaja na kraju ţivotnog vijeka će pomoći oĉuvanju prirodnih resursa i osigurat će da se oni recikliraju na naĉin koji štiti ljudsko zdravlje i okoliš. Više informacija o zbrinjavanju otpadne opreme za recikliranje u potraţite na sljedećoj web stranici. www.aocindia.com/ewaste.php
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EPA Energy Star



ENERGY STAR® je registrirani znak u SAD. U svojstvu ENERGY STAR® partnera, AOC International (Europa) BV i Envision Periferija, Inc. je utvrdio kako ovaj proizvod zadovoljava ENERGY STAR® smjernice o iskoristivosti energije.
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TCO DOCUMENT
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Servis OGRANIĈENO TROGODIŠNJE JAMSTVO* AOC monitori u boji prodani u Europi AOC International (Europe) BV jamĉi da je ovaj proizvod bez grešaka u materijalu ili izradi u periodu od tri (3) godine od datuma kad ga je kupac kupio. U toku ovog perioda, AOC International (Europe) BV će ovisno o situaciji, popraviti oštećeni dio s novim ili obnovljenim djelovima ili zamijeniti ih novim ili obnovljenim djelovima bez naplate osim u dolje navedenim *sluĉajevima. Oštećeni djelovi koji su zamijenjeni postaju vlasništvo AOC International (Europe) BV. Ako se proizvod ĉini oštećenim, molimo obratite se Vašem lokalnom prodavaĉu ili se pozovite na Vaš jamstveni list koji je priloţen uz proizvod. Proizvod dostavite unaprijed plaćenom dostavom u AOC ovlašteni servisni centar, zajedno sa dokazom o kupovni proizvoda i datumom kupnje. Ako proizvod ne moţete dostaviti osobno:



Spakirajte ga u originalnu dostavnu ambalaţu (ili odgovarajuću) Stavite RMA broj na naljepnicu sa adresom Stavite RMA broj na dostavnu ambalaţu Osigurajte ga (ili predvidite rizik od gubitka/oštećenja za vrijeme dostave) Platite sve troškove dostave AOC International (Europe) BV nije odgovoran ni za kakva moguća oštećenja ili gubitak tijekom ulaznog transporta niti za dolazni proizvod koji nije pravilno upakiran. AOC International (Europe) BV će platiti dostavne troškove vraćanja unutar jedne od zemalja koje su navedene u ovom jamstvenom listu. AOC International (Europe) BV nije odgovoran ni za kakve troškove vezane za transpotiranje proizvoda preko meĊunarodnih granica. To se odnosi i na meĊunarodne granice unutar Europske unije. * Ovo ograniĉeno jamstvo ne pokriva gubitke ili oštećenja koji su rezultat nekog od ovih sluĉaja Otprema ili nepravilna instalacija ili odrţavanje Zlouporaba Nebriga Bilo koji razlog koji nije nastao uobiĉajenom komercijalnom ili industrijskom primjenom PrilagoĊavanje od neovlaštenog izvoĊaĉa Popravci, promjene ili postavljanje dodataka ili dijelova koje nije obavilo osoblje iz AOC autoriziranog servisnog centra Neprikladna okolina Pretjerano ili neadekvatno grijanje ili hlaĊenje, nestanci elektriĉne energije, strujni udari ili druge nepravilnosti Ovo ograniĉeno jamstvo ne obuhvaća nikakve izmjene ili preinake firmvera ili hardvera koje je obavila treća strana ili vi sami; Vi sami snosite odgovornosti i obveze za sve takve preinake ili izmjene. 56



SVA IZRIĈITA ILI POSREDNA JAMSTVA ZA OVAJ PROIZVOD (UKLJUĈUJUĆI JAMSTVA O MOGUĆNOSTI PRODAJE I PRIKLADNOSTI ZA ODREĐENU NAMJENU) SU OGRANIĈENE NA PERIOD OD TRI (3) GODINE ZA DIJELOVE I RAD OD POĈETNOG DATUMA KUPOVINE PROIZVODA. NIKAKVA JAMSTVA (BILO IZRIĈITA ILI POSREEDNA) NEĆE VRIJEDITI POSLIJE TOG PERIODA. SVE OBVEZE AOC INTERNATIONAL (EUROPE) BV I VAŠA NADOKNADA ŠTETE SU OVAKVE KAKO JE OVDJE IZRIUIĈITO NAVEDENO. OBVEZE AOC INTERNATIONAL (EUROPE) GMB, TEMELJILE SE ONE NA UGOVORU, DELIKTU, JAMSTVU, STROGOJ ODGOVORNOSTI ILI NEKOJ DRUGOJ TEORIJI, NE SMIJU PREMAŠITI CIJENU POJEDINAĈNOG UREĐAJA ĈIJI SU NEDOSTACI ILI OŠTEĆENJA TEMELJ ZAHTJEVA. AOC INTERNATIONAL (EUROPE) BV NI U KOM SLUĈAJU NEĆE BITI ODGOVORAN ZA IKAKAV GUBITAK ILI GUBITAK DOBITI, NEMOGUĆNOST UPORABE ILI GUBITAK RESURSA ILI OPREME KAO NITI ZA OSTALA INDIREKTNA, SLUĈAJNA OŠTEĆENJA ILI POSLJEDIĈNA OŠTEĆENJA. NEKE DRŢAVE NE DOZVOLJAVAJU ISKLJUĈENJA ILI OGRANIĈENJA SLUĈAJNIH I POSLJEDIĈNIH OŠTEĆENJA TE SE MOŢDA GORE NAVEDENA OGRANIĈENJA NE ODNOSE NA VAS. IAKO VAM OVO JAMSTVO DAJE ODREĐENA ZAKONSKA PRAVA, MOŢDA IMATE JOŠ NEKA PRAVA KOJA SE RAZLIKUJU OD DRŢAVE DO DRŢAVE. OVO OGRANIĈENO JAMSTVO VRIJEDI SAMO ZA PROIZVODE KUPLJENE U ZEMLJAMA ĈLANICAMA EUROPSKE UNIJE.



Informacije iz ovog dokumenta mogu se promijeniti bez prethodne obavijesti. Za više informacija, molimo posjetite: http://www.aoc-europe.com/en/service/index.php
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Izjava o jamstvu za Sjevernu i Južnu Ameriku (isključujući Brazil) IZJAVA O JAMSTVU za AOC monitore u boji ukljuĉujući prodane u Sjevernoj Americi kao što je navedeno Envision Peripherals, Inc. jamĉi da će ovaj proizvod biti bez grešaka u materijalu i izradi tijekom razdoblja od tri (3) godine za dijelove i rad i jednu (1) godinu za CRT cijev ili LCD ploĉu od datuma originalne kupnje za privatne svrhe. Za vrijeme tog perioda, EPI ( EPI je skraćenica za Envision Peripherals, Inc.) će prema vlastitim izboru popraviti oštećeni dio novim ili obnovljenim dijelom ili ga zamijeniti novim ili iznova besplatno uz *dolje navedene uvjete. Zamijenjeni dijelovi ili proizvod postaju vlasništvo tvrtke EPI. Za dobivanje usluge ovog ograniĉenog jamstva u SAD-u, nazovite EPI za naziv najbliţeg Ovlaštenog servisnog centra u vašem podruĉju. Dostavite proizvod u ovlašteni servisni centar EPI s unaprijed plaćenim troškovima za povrat i s dokazom o kupnji. Ako ne proizvod moţete dostaviti osobno: Zapakirajte ga u originalnu ambalaţu (ili nadomjesnu) Stavite RMA broj na naljepnicu s adresom Stavite RMA broj na naljepnicu s adresom Osigurajte ga (ili preuzmite rizik od gubitka/oštećenja za vrijeme transporta) Platite sve troškove otpreme EPI nije odgovoran za oštećenje dolaznog proizvoda koji nije pravilno zapakiran. EPI će platiti povratne troškove otpreme za jednu od zemalja koje su navedene u okviru ove izjave o jamstvu. EPI ne snosi odgovornost za troškove koji su vezani uz meĊunarodni transport proizvoda. To se odnosi i na meĊunarodni transport unutar zemalja u okviru ove izjave o jamstvu. U Sjedinjenim Ameriĉkim Drţavama i Kanadi kontaktirajte prodavaĉa ili EPI sluţbu za korisnike, RMA odjel na besplatan broj (888) 662-9888. RMA broj moţete zatraţiti i online na www.aoc.com/na-warranty. * Ovo ograniĉeno jamstvo ne obuhvaća nikakve gubitke ili štete koji nastanu kao posljedica: Otprema ili nepropisna montaţa ili odrţavanje Nepropisna upotreba Nebriga Bilo koja upotreba osim redovne komercijalne ili industrijske primjene Neovlaštene preinake i prilagodbe Popravak, preinake ili instalacija dodataka ili dijelova koje obavi bilo tko osim ovlaštenog servisnog centra EPI Nepropisno okruţenje Prekomjerno ili nedovoljno grijanje ili klimatizacija, kvarovi elektriĉnog napajanja, prenaponski udari ili druga neredovna stanja Ovo trogodišnje ograniĉeno jamstvo ne obuhvaća ni jedan firmver ili hardver proizvoda koji ste vi sami ili treća osoba preinaĉili ili izmijenili; za sve takve preinake i izmjene sami snosite punu odgovornost. 58



SVA IZRIĈITA ILI IMPLICIRANA JAMSTVA ZA OVAJ PROIZVOD (ŠTO OBUHVAĆA JAMSTVA O MOGUĆNOSTI PRODAJE I PRIKLADNOSTI ZA ODREĐENU NAMJENU) OGRANIĈENA SU U TRAJANJU NA PERIOD OD TRI (3) GODINE ZA DIJELOVE I OBAVLJENI RAD I JEDNU (1) GODINU ZA CRT CIJEV I LCD PLOĈU OD DATUMA ORIGINALNE KUPNJE. NAKON TOG PERIODA NEĆE VRIJEDITI NIKAKVA JAMSTVA (IZRIĈITA ILI IMPLICIRANA). U SJEDINJENIM AMERIĈKIM DRŢAVAMA, NEKE DRŢAVE NE DOPUŠTAJU OGRANIĈENJA KOJA SE ODNOSE NA DUŢINU TRAJANJA PODRAZUMIJEVANIH JAMSTAVA, STOGA SE NAVEDENA OGRANIĈENJA NEĆE ODNOSITI NA VAS. OBVEZE KOJE IMA EPI I VAŠA NADOKNADA UTVRĐENI SU ISKLJUĈIVO OVDJE. EPI ODGOVORNOST, TEMELJEM UGOVORA, KRIVNJE, JAMSTVA, STROGE ODGOVORNOSTI ILI DRUGIM TEMELJEM, NEĆE PREMAŠIVATI CIJENU POJEDINAĈNOG UREĐAJA ĈIJA NEISPRAVNOST ILI OŠTEĆENJE PREDSTAVLJA TEMELJ POTRAŢIVANJA. NI U KOJEM SLUĈAJU ENVISION PERIPHERALS, INC. NEĆE SNOSITI ODGOVORNOST ZA NI ZA KAKVE GUBITKE ZARADE, GUBITKA MOGUĆNOSTI KORIŠTENJA FUNKCIJA ILI OPREME ILI ZA DRUGE POSREDNE, SLUĈAJNE ILI POSLJEDIĈNE ŠTETE. U SJEDINJENIM AMERIĈKIM DRŢAVAMA, NEKE DRŢAVE NE DOZVOLJAVAJU ISKLJUĈIVANJE ILI OGRANIĈAVANJE SLUĈAJNIH ILI POSLJEDIĈNIH ŠTETA. STOGA SE NAVEDENA OGRANIĈENJA MOŢDA NEĆE ODNOSITI NA VAS. PREMDA VAM OVO OGRANIĈENO JAMSTVO DAJE ODREĐENA ZAKONSKA PRAVA,



MOŢETE IMATI I DRUGA PRAVA



KOJA SE RAZLIKUJU OD DRŢAVE DO DRŢAVE. U Sjedinjenim Ameriĉkim Drţavama, ovo ograniĉeno jamstvo vrijedi samo za proizvode kupljene u kontinentalnom dijelu Sjedinjenih Drţava, Aljaski i Havajima. Izvan Sjedinjenih Ameriĉkih Drţava, ovo ograniĉeno jamstvo vrijedi samo za proizvode kupljene u Kanadi.



Informacije iz ovog dokumenta mogu se promijeniti bez prethodne obavijesti. Za više informacija, molimo posjetite: SAD: http://us.aoc.com/support/find_service_center ARGENTINA: http://ar.aoc.com/support/find_service_center BOLIVIJA: http://bo.aoc.com/support/find_service_center ČILE: http://cl.aoc.com/support/find_service_center KOLUMBIJA: http://co.aoc.com/support/find_service_center KOSTARIKA: http://cr.aoc.com/support/find_service_center DOMINIKANSKA REPUBLIKA: http://do.aoc.com/support/find_service_center EKVADOR: http://ec.aoc.com/support/find_service_center EL SALVADOR: http://sv.aoc.com/support/find_service_center GUATEMALA: http://gt.aoc.com/support/find_service_center HONDURAS: http://hn.aoc.com/support/find_service_center NIKARAGVA: http://ni.aoc.com/support/find_service_center PANAMA: http://pa.aoc.com/support/find_service_center PARAGVAJ: http://py.aoc.com/support/find_service_center PERU: http://pe.aoc.com/support/find_service_center URUGVAJ: http://pe.aoc.com/support/find_service_center VENEZUELA: http://ve.aoc.com/support/find_service_center AKO ZEMLJA NIJE NAVEDENA: http://latin.aoc.com/support/find_service_center
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Program 

Domenico Scarlatti (1685 – 1757). Trans. David Franzen. Antígona. Víctor Carbajo (b. 1970). Prólogo. Trans. Kristen Wali
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Program 

15.01.2017 - Yossi Leshem, Tel Aviv University,. Alexandre Roulin, University of Lausanne. 10.50 .... Jay Brown, Roc Nation, Phil McIntyre, Philymack,.
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program 

14.04.2015 - MITCH GILLIS (b. 1996). Upward Growth (2014). Lee Spence, flute/piccolo ..... Brian Hecht, Bass Trombone. Bernard Flythe, Tuba/Euphonium.
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Program 22 

included for emphasis. LEVEL THREE ... La maestra holds up fish of different colors and asks Dora and then the children
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CS program 

18 may. 2019 - 929 South Clinton Avenue • Trenton, New Jersey 08611 • (609) 393-4567 ... u . c o m. SAINT MARY'S CATHEDR
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ESL Program 

will enable students to progress and attain cognitive academic language pro- ficiency while continuing to expand their s
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Dental Program 

For all plans other than Medicare, the primary plan is determined as follows: • If the other plan has no coordination of
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WIC Program 

Nocona WIC Clinic, 400 Hubson, Nocona, TX 76255. Outreach Health Services WIC Clinic,1103 E. California St., Gainesville
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DLR_Graduate_ Program 

27.01.2009 - Gestaltung CD Werbeagentur GmbH,. Troisdorf ... Forschung und Innovation die Welt von morgen ... vollen Personalentwicklungsprogramm zu.
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Program 

15.01.2017 - Mansour Abu Rashid, Amman Center for Peace and. Development, ... Elizabeth Fastiggi, Farmers Business Network,. Ignacio Martinez ...
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Summer Meal Program Spanish.psd 

ESCUELAS PÃšBLICAS DE BIXBY. INTE. PROGRAMA DE ALIMENTACIÃ“N. DE VERANO. 4 de Junio - 27 de Junio. Nueva cafeterÃa de 9
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PRIOR AUTHORIZATION PROGRAM ... - SLIDEBLAST.COM 

For rare diseases therapy: Cayston (aztreonam). Please fax form to: 1-866-840-1509. The most current version of this for
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program - aee-intec-events 

08.06.2016 - Dr. Wolfgang Streicher, Department of Energy Efficient. Building, University ... Robin Welling, European Solar Thermal Industry Federation,. Brussels, BE from left to right: ... Graz trade exhibition grounds are equipped.
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CDPR - VIP PROGRAM NEWS 

José Fernando Colón. The Retail Group ... Don. Dominos. Ross Lynch&R5 Harlem Globetrotters PRAIStar Alex Campos Gilb
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CAYSTON ACCESS PROGRAM® 

Kroger Specialty Pharmacy. Pharmaceutical Specialties LLC, una compañía de Maxor. 3. INFORMACIÓN SOBRE EL PACIENTE. Nomb
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Program - COCS GmbH 

03.11.2017 - micro-tech-europe.com I mtendoscopy.com I micro-tech.com.cn. Trust in precision and reliability. FACULTY. sIgruN KauerTz. DORTMUND,. gERMANY. Prof. Dr. mIKHaIL KoroLev. ST. PETERSBURg,. RUSSIA. Prof. Dr. .... gUIDO SCHACHSCHAL. DR. STEFA
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2010 AHLIST CONFERENCE PROGRAM 

1 nov. 2016 - Las mujeres embriagadas en el vino y La Celestina. Minji Kang, Purdue ... María Aboal López, Universidad I
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Summer Reading Program 

Get free as- sistance from ... UNLESS OTHERWISE INDICATED, EVENTS TAKE PLACE IN THE LOWER LEVEL—MAKERSPACE. ... yet effe
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AccelaFrame™ Shelter Program 

25 sept. 2017 - ESTRUCTURA TEMPORAL x2+. = Helpful information ... tree sap, animal - bird excrement and light snow. Ple
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spanish program overview 

unmatched digital tools, resources, and strategies ... This interactive classroom center motivates students ... Learn mo
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Housing Grant Program - Arlingtonva 

R: Usted debe rentar un apartamento o casa en Arlington. Su residencia debe tener su propia entrada, cocina, y baño. Deb
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Central Europe Program 2016 

18.01.2016 - Amsterdam, Niederlande. Katleen Beeckman. 30.09.2016. Plattform SÃ¼ddeutschland/ Munich Offices. Besichtigung Under Armour. MÃ¼nchen ...
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program 24 septiembre 

Ponentes. Dr. Robin Cavagnoud: Doctor en Ciencias Sociales y AntropologÃa, .... Noelia RodrÃguez Espartal. Facultad de
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workshop program - SwissCognitive 

12.04.2017 - SUMMARY, NEXT STEPS & DATES. Dalith Steiger and Andy Fitze. CO-Founders, SwissCognifive. 19:05. Â«CognitiveNetworkingÂ» DINNER.
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